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(—8.) A bűnvádi perrendtartásról szóló 

törvényjavaslat tárgyalása lemaradt a kép­
viselőház napi rendjéről, miután az ellen­
zéki obstrukczionális taktikának sikerült az 
ülésszak túlnyomó részét haszontalan szó- 
fecsérléssel agyon ütni. A kormány és a 
szabadelvű párt hiába igyekezett az ország 
jogász közvéleményének régóta hő óhajtá­
sát képező ezt a reformot megvalósítani, 
az ellenzéki pártok akadékoskodása a jó 
szándékot meghiúsította.

Ilyen módon a képviselőház elveszte­
gette az időt, de az igazságügyi kormány 
nem követte ezt a sanyarú példát. Erdélyi 
Sándor igazságügyminiszter a legutóbbi 
napokban közzétett két uj törvény terve­
zettel egészítette ki a bűnvádi perrendtar­
tás kódexét, hogy azt. amennyiben a tör 
vényhozás szeptemberben elfogadja, hala­
déktalanul életbe is lehessen léptetni. Az 
egyik javaslat a bűnvádi eljárás életbelép­
tetéséről, a másik az esküdtszékek szerve­
zetéről szól.

Bár azok a törvénytervezetek jogász­
világunk legkitűnőbb szakerőiuek meghall­
gatása alapján készültek s ennek hatását 
föl is ismerhetjük rajtuk ; mégis Erdélyi 
Sándor a nyilvánosságnak evvel a mérté­
kével sem érte be, hanem közzé tette

ezeket a javaslatokat nyilván avval a czél- 
zattal, hogy azoknak érdeméhez minden 
szaktényezőnek alkalma nyíljék hozzá szó 
lain, amely magát arra hivatottnak érzi, 
amelyeket azonban a miniszter egyenkint 
meg nem hallgathat. Mert végre is a leg­
kiválóbb jogászok hozzászólása után sem 
lehet kizártnak tekinteni azt, hogy újabb 
oldalról líb^í^biky/íavitó módosítások ter­
jesztessenek eTŐTamelyek fölhasználásának, 
amennyiben azok a reformok intenczióival 
összeegyeznek, Erdélyi Sándor miniszter 
szabadelvű módon teret nyit.

Az életbeléptetési törvényjavaslat a 
járásbíróságok, törvényszékek, esküdtszé­
kek és közigazgatási hatóságok hatáskörét 
határozottan és szabatosan különiti el úgy, 

j hogy colliziókra gondolni is alig lehet. Épp 
j oly szabatosan vannak formulázva azok a 
'határozatok, amelyek a mai állapotról az 
uj törvény hatályára való átmenetet szab 
ják meg s amelyek azon az elven sarkall­
nak, hogy az uj eljárás csakis azokban az 
esetekben alkalmazandó, amelyekben már 
legalább a vizsgálat az uj eljárás szeriül 
ejtetett meg.

Az esküdtszékek szervezetét a két ter­
vezet olyan szabadelvű módon állapítja 
meg, amire egész Európában alig van 
példa. Az életbeléptetési javaslat 17. §-a
oly liberális felfogás szülöttje, amelylyel 
szemben nem arra kell gondolni, hogy mit

kellene abból kihagyni, hanem inkább 
ellenkezőleg arra, hogy mit lehetne abból 
kihagyni, nehogy az esküdtek tulterheltes- 
senek. Más részt azonban e szakasznak 
szorgos vizsgálata meggyőz arról, hogy ezt 
a szempontot a javaslat szerkesztésénél 
figyelembe vették, nehogy az uj intézmény 
irányában a rokonszenv a priori megcsor­
buljon.

A javaslatokból tehát minden irány­
ban szabadelvű felfogás jut érvényre.

Politikai hírek.
Királyunk Romániában.

A roman főváros politikai köreiben, vala­
mint Romania lakossága körében is rendkí­
vül kedvező benyomást gyakorolt annak a 
kire, hogy F e r e n c z József király nem­
sokára meg fogja látogatni a román udvart 
A látogatás fontosságát még növeli az a fel 
fogás, amelyet a vezető bécsi körök ahhoz 
fűznek A FerenczJózsef király 
és K á r o 1 y király közt fennálló személyes 
barátság, már maga is eléggé érthetővé teszi 
a látogatást, de ez esetben nemcsak a barát­
ságnak és az udvariasságnak aktusáról van 
szó, hanem határozott hangsúlyozása e láto­
gatás annak a benső és barátságos viszony­
nak, amely a két szomszéd állam közt fenn­
áll. Kétségtelenül gróf Goi u c h o w- 
s k i-nak köszönhetjük, hogy a két állam
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A jósnő.
— Marczel Prévost. —

Most, hogy magunkra maradtunk, 
asszonyom, lesz szives nekem pár pillanatot 
szentelni ?

— Mindenesetre . . . Magánértekezóst VJ. . . 
Tudja az árát V

— Szabja meg ön maga az idő bérét, a 
melyet nekem fog szentelni. Csakhogy most 
az egyszer arra kérem, engedje meg, hogy 
szerepet cseréljünk. Én fogom önt kikérdezni 
és ön igyekezni fog felelni nekem épp oly el­
fogulatlanul, olyan nyiltan, mint a hogy rende 
sen az ön látogatói teszik, akik jövendőt mon 
dalnak maguknak. Viszonzásul én fogom meg­
mondani az ön jövőjét.

— Ez nincs szokásban, uram és . . .
Mitől fél ? Nincs elég bizalma művé­

szetében, vagy, hogy ön szavaival éljünk, az 
öntudományában, hogy szembeszálljon egy- 
látogató kíváncsiságával V. . . Talán attól tart, 
hogy ellesem a titkát ?

— Uram, nem engedem meg önnek, hogy 
jóhiszeműségemben avagy tudományomban ké­
telkedjék. Hál' istennek, engem jól ismernek. 
Szenátorok, akadémikusok pártfogásával dicse­
kedhetett). Némely jövendölésem nagy hírre 
tett szert, ott vannak a lapok bizonyságul. — 
Súlyos balesetek után mindig meg szoktak 
kérdezni, hogy meggyőződjenek, vájjon a vég­
zet törvényei szerint történt-e a dolog. Sem a 
szkepticzizmus, sem a gúny nem riaszt en­
gem meg.

— Hála istennek. Adja ide tehát a kezét.
- De . . .
— Adja a kezét. Reszket egy kissé. Ne 

fordítsa el szemeit. Az imént, hogy nekem 
mondott ön jövendőt, az ön tekintete csaknem 
keresztül szúrt, az ön szemei vagy az enyé­
mek megváltoztak azóta '? , . .

Uram . . . Hagyjon nekem békét . . . 
Médium ön V

— Taláu. Ön és én, az két médium, ez 
az egész . . . Lássa, ón már egészen világosán 
látok önben valamit, a mit ön talán nem tud 
megkülönböztetni . . . Azt hogy ön nem egé­
szen imposztor.

— De uram I . . .
— Ön nem tartja nyilván nagy tisztelet­

ben a jó fiatal embereket és lányokat, kik 
megbizonyosodni jönnek ide az egymás kölcsö­
nös érzelmei felől. Ön megfizetteti magát a 
fontos és hírneves egyéniségek által, kik titok­
zatosan osonnak be önhöz, hogy hallják öntől 
vájjon az ő fontos üzleteik sikerülni fognak, 
vagy, hogy béjutnak e az akadémiába V ein 
tövéről hegyére ismeri a párisi társadalmat 
amaz estélyek révén, melyeknek ön volt a fő 
vonzóereje. Ön tehát megvetéssel látja klien­
seinek naivságát . . . Pedig hát folyton a vég­
zetről, a szerelőmről és a halálról beszélve, 
valami homályos hit fogamzott meg önben 
az ismeretlen erőkben, melyek az erkölcsi vi 
lágot vezetik. Ha én például megmondanám 
önnek azt a félelmes dátumot, melyet az ön 
arczán Írva látok, olyan fiziologikus jelentő­
séggel mely ön előtt ismeretlen . . .

— Uh ! ... ne ! ... ne !
—- Jó, nem mondom meg, jobban is sze­

retem kérdezgetni önt. íme, azt akarnám 
megtudni öntől. Ha egy nyitott tenyeret mu­

tatnak önnek, ön megfigyeli annak vonalait 
és szókat mond, mintha valóban olvasna be­
lülök. Mennyi a hunezfutság és mennyi az 
őszinteség ebben a játékban ? Nem érdemes 
kibúvót keresni, avagy hazudni, azt érezheti 
nagyon jól I

— Ne nézzen úgy rám. Mindenek előtt 
lelkemre, nincs a, legcsekélyebb csalárdság 
sem a dologban. Én tényleg olvasok a tenyér 
vonalaiból. Ön nagyon jól tudja, hogy ennek 
a tudománynak megvoltak a maga teremtői, 
urai s megvan neki a maga nyelvtana. Az 
egyik vonal a főt, a másik a szivet, a harma­
dik az életet jelképezi. E vonalok esélyei jel­
zik az eseményeket. Mindez kodifikálva van 
változhatatlanul . . . H>szen én mitsem tudnék 
változtatni.

— Nagyon jól tudom. De ha egy füg­
getlen megfigyelőnek eszébe jut az otthon 
magányában, tanulmányozni a saját kezét, 
közvetlen Desbtirolles utasítását, határozott el- 
lenmnndásokat fog konstatálni a valósággal, 
a melyet ismer, nevezetesen a saját múltját 
illetőleg. Általában sokkal kevesebb esemény 
fordul elő az életben, mint a mennyit a kéz 
kimutat.

— Mert az akarat egyéni befolyása gya­
korta egész megátalkodottan küzd a sorsdisz- 
pozicziói ellen. Ezért is a tenyér vonalai mó­
dosulnak az óiét folyamán az erős akaratú 
egyéneknél.

— Úgy hát a mit ön jövendői, nem az 
igazi jövő ?

— Nem ... ón a sors dispozicióit jelen­
tem ki, melyeket kiki megpróbálhat leküzdeni

Mily sajátságos fogalma van önnek a 
sorsról ! Különben mindegy. Kezdem érteni 
az ön "jóslási eljárását. Ön technikai szabá-
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közt még intimebbé váltak a viszonyok. A 
császári és királyi külügyminisztérium egészen 
helyes véleményt mondott Romániáról, király­
ról és államférfiairól és FerenczJó- 
z s e f király biztos lehet felőle, hogy oly 
fogadtatásban lesz része, amely a tisztelet, a 
rokonszenv és szívesség dolgában nem hagy 
semmi kívánni valót hátra.

A bank kérdés.
A két pénzügyminiszter a jelenlegi bécsi 

tárgyalások alkalmával a bank-kérdéssel nem 
foglalkozik. Ezzel azonban még nincs az 
mondva, hogy a kérdés megoldása csak so 
kára várható. Ellenkezőleg ; a két kormány­
nak határozott szándéka úgy a bank-, mint 
a valuta-javaslatokat még az őszszel és pe­
dig azonnal a parlamentek összeülóse után 
előterjeszteni, amiből következik, hogy a bank­
kal a megegyezésnek, ha egyáltalán létre jön, 
még a nyár folyamán kell létrejönnie. A bank 
és valuta-javaslatok a tulajdonképeni kiegye­
zési-kérdések komplexumával semminemű or­
ganikus összefüggésben nincsenek s ügy 
egész külön s önállóan tárgyalhatok. A ki­
egyezés többi kérdését már physikai szem­
pontból sem igen lehetne tárgyalni. Tudjuk,1 
hogy az uj ülésszak kezdetén a szokásos for­
malitások, a szünidők alatt összejött anyag 
előterjesztése s elintézése, továbbá interpellá- 
cziók és sürgősségi indítványok, valamint a 
költségvetési javaslatok mily sok időt vesz­
nek igénybe ; igy tehát ennek a parlament­
nek, melynek mandátuma tudvalevőleg febru­
árban vagy márcziusban lejár, nem marad 
ideje a tulajdonképeni kiegyezési kérdések

Bécsbe. Fogadásukra a nyugoti pályaudvaron .rozatokat, hogy Ausztriában ezentúl korlátla- 
ő felségén kivül az uralkodóház összes tagjai 
megjelennek, a pályaudvartól a hofburgig a 
bécsi helyőrség fog sorfalat képezni. Az első 
napon nagy udvari ebéd lesz és díszelőadás az 
udvari operában, a második napon szintén ud­
vari ebéd és kerti ünnepély Schönbrunban. A

nul megengedik a magyar biztositó intézetnek, 
hogy fiókokat állítsanak.

Nem kötik ezt ezután külön engedély­
adáshoz, hanem csakis a törvényszéki czégbe- 
jegyzóst teszik a társaságok kötelességévé. 
Megállapodtak továbbá abban is, hogy mo-

nagy csapatszemlén, melyet aug. 28 án tarta- narchia két állama egyforma törvényes rend-

Ezt már az uj parlament fogjatárgyalására.
elvégezni.

A czári pár Becsben.
Végleges megállapodás szerint az orosz 

czári pár augusztus 26-án vagy 27-ón érkezik

nak meg, öt lovasezred lesz Bécsben. A czári 
pár augusztus 29-én utazik el Bécsből.

A bécsi tárgyalások.
A kiegyezési tárgyalások legújabb feje­

zete véget ért. Meglehetős sikere volt, ameny- 
nyiben a vám és kereskedelmi szövetségre 
vonatkozólag a két kormány msgegyezett. Csak 
az őrlési forgalom dolgában nem közeledett 
egymáshoz a magyar és az osztrák ál­
láspont.

Eredmény számba megy az is, hogy a 
két kormány a bankszerződés dolgában is 
megállapodott, s azonos jegyzékekben fognak 
az osztrákmagyar bank minapi javaslataira 
felelni. — »Megállapodás történt azonkívül a 
közgazdasági politikának egy jókora ter­
rénumára, többek között a magyar biztositó 
intézeteknek Ausztriában állítandó fiókjai dol­
gában is.

A miniszteri kiküldöttek több kereske­
delmi szerződés ügyében is értekeztek s a kér­
déseket közelebb hozták a megoldáshoz. A 
bécsi tárgyalásokról a következő értesítéseket 
közöljük.

A két kormánynak befejezett értekezletei 
vám- és kereskedelmi szövetség függőben 

maradt pontjaira nézve teljes megegyezést 
eredményeztek. Csakis, miként az már előre 
volt látható, az őrlés' forgalom dolgában nem 
lehetett a nagyon is szétágazó nézeteket és 
érdekeket összeegyeztetni. A vám- és kereske­
delmi szövetségbe állategészségügyi rendőri 
intézkedéseken még arról is vettek be hatá­

lyok szerint olvas a kézben, melyek megnyug 
tátják az ön becsületességét s egyúttal meg 
kímélik önt az improvizálástól. Mindamellett 
átható és rendkívül gyakorlott szemekkel lesi 
ön szavainak hatását látogatójának kikelt ar- 
czán és a szerint szelídíti, vagy erősiti áliitá 
sait. Ugy-e, úgy van ?

— Körülbelül.

— Szóval önnek elég magas fogalmai 
vannak az ön küldetéséről.

— Már a mint vesszük. Köztünk legyen 
mondva, miután ön alaposan ismerni látszik a 
dolgot, vannak pillanatok, mikor undor fog el 
mindnme komédia miatt. Olyan ostoba, olyan 
aljas dolgokat kérdeznek tőlem — még az 
előkelő világfiak és a kitűnőségek is ! Mezte-

A mi a jövőt illeti, ha nem ismeri ön az! lenül látnnTa szivüket, ambiczióikkal, vágya- 
í"etőt, beéri azzal, hogy homályos jóslatot j ikkal. Máskor meg olyan becsületes emberek-
mond neki, felhivja, hogy féljen a tüztől vagy 
a v’"tui, a mi épen nem kompromittálja önt. 
Ha ismeri emberét, határozottan á'Ütja előtte, 
a mit mindenki valószínűnek tart.

— Biztosítom önt uram róla, hogy az ón 
jövendöléseim sokkal komolyabbak.

— Tuuom. Mivel ön nagyon értelmes asz- 
szony nem éri be a jövendőmondással, hanem 
tanácsokat is ad. Ez komoly dolog. Felfogja-e 
ön, m;ly roppant fontossággal bírnak az ön 
szav«’: »•'oknak a sorsára nézve, a kik önhöz 
fc 1 - tanácsért? Meggondolja-e, hogy az
a teiovázó fiatal asszony, az a zavarban lévő 
h^fts ember, az a bizonytalan spekuláló, ki­
nek mer csak nagyon zavaros fogalma van az 
erkölcsi törvényről e törvény helyébe az ön 
utasításait fogja állítani ?

— Igen. Néha gondolok erre.
— És nyugtalanságot érez miatta ?
— Elrómit egy kissé a dolog. Azért is 

biztosíthatom önt, hogy minden erőmből az 
illetők boldogságára igyekszem hódítani a sor­
sot. Ha két kis szerelmes keres fel, a kik lé­
lekből szeretik egymást, igyekszem összehá­
zasítani őket. Ha a nő haboz megcsalni a fér­
jét, ón visszatartom tőle, feltárván előtte az ab­
ból következő katasztrófákat . . . Elhinné-e 
ön, hogy jöttek hozzám emberek jövendőmön 
dását kérni tőlem, tervbe vett bűntények, lo­
pások, gyilkosságok felől ? Isten a tanúm, 
^ogy mindent elkövettem azok

kei állok szemben, a kik hitei öntenek meg 
én belém i=. Kérdezem magamban, nincsen-e 
igazak, nem vagyoK-e én valóban önkényte­
lenül a sors tolmácsa.. Az az igazság, hogy 
nem tudunk semmit. Én nem hazudok és nem 
vagyok őszinte. Hiszek és nem hiszek.

azok, a kik— De ők ... a kliensek 
jóslásait kérik, hisznek azok ?

— Mindnyájan. Némelyek úgy tesznek, 
mmdha tréfálnának, de mihelyt halálukat em- 
|;tem, rögtön más hangon beszélnek. Alapjá­
ban véve a párisiak nagyobb része hisz a kár­
tyákban és a tenyerűben. És aztán, lássa, fő­
kép azért jönnek ide, hogy. csak a jós­
nővel mernek beszélni. — En vagyok a 
gyóntatójuk azoknak, kik nem gyónak többé.

— És ön megőrzi mindeme titkokat ?
— Mint a gyóntató atya, uram. Azaz, 

azonkivül, a mi az én foglalkozásomban hasz­
nomra válhatik, a többit igazán mind elfelej­
tem. Nagy összegeket ajánlottak már nekem, 
hogy beszéljek el olyan dolgokat, a miket 
meggyóntak nekem- Nem tettem. Gondoljon 
bármit is rólam, de biztosíthatom arról, hogy 
senki sem becsületesebb nálam a maga mes­
terségében . . .

— Mivel tartozom, asszonyom ?
-- A külön óia ára 20 frank.

szabályokat fog alkotni a müborgyártás, a me­
zőgazdasági termékek hamisítása, a vándoripar 
a súly és mérték, a mennyiségi és minőségi 
határozás stb. ügyében.

A két pénzügyminiszternek közös érte­
kezlete volt dr. Kautz Gyula bankkormány­
zóval. Ez értekezlet eredményének tekinthető 
az, hogy a két kormány a bank legutóbbi 
javaslataira azonos jegyzékben fog felelni, 
amelynek szövegezésével dr. Gruber és 
dr P o p o v i e s bizattnak meg. — A bank­
kal a szóbeli tárgyalások folytatásáról egyelőre 
nem volt szó.

Báró B á n f f y Dezső miniszterelnök és 
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter 
a közös miniszteri értekezlet előtt gróf G o- 
luchowski Agenor közös külügyminisz­
terrel hosszabb ideig tanácskoztak és azután 
a magyar minisztérium palotájában Simíts 
szerb követ látogatását fogadták.

Báró B á n f f y Dezső miniszterelnök és 
báró Jósika Samu miniszter kivételével a 
többi magyar miniszterek visszautaztak Buda­
pestre.

Toepke és Kilényi Hugó minisz- 
teii tanácsosok és dr. B a 11 a y Lajos minisz­
teri titkár szakelőadók elutaztak Bécsből. L i p- 
t h a y min. tanácsos, 0 111 y k osztálytaná­
csos és dr. H a t y r a tanár, akik az állategész­
ségügyi egyezmónynyel foglalkoznak, marad­
tak még ott. Dr. Popovics miniszteri ta­
nácsos is Bécsben maradt s a bank- és valuta 
kérdés tárgyalásokban vesz részt. Biró oszt°iy- 
tanácsos L i p t h a y min. tanácsossal együtt 
résztvesz a vámértekezletnek a japán kereske­
delmi szerződésre vonatkozó hétfőn délután 
kezdődő tárgyalásain, amelyekre Szántó 
miniszteri tanácsost is várják az igazságügy- 
minisztériumtól.

A bolgár szerződésről azt reményük, hogy 
még a szünetek előtt megállapodásra jutnak 
vele. A közös vámértekezlet úgy határozott, 
hogy bevárja dr. Stancsovnak szerdára 
jelzett visszaérkezését Szófiából, hogy ezt az 
ügyet még a szünetek előtt elintézze.

a pénzügyminisztériumban délelőtti 11 
órakor a két pénzügyminiszternek volt érte­
kezlete; előzőleg dr. P o p o v i cs és dr. Gru­
ber, dr. Prange r-ral, az Osztrák-Magyar 
Bank helyettes vezórtitkárával tárgyaltak, majd 
dr. Kautz Gyula bankkormányzóval folyt 
tanácskozás. Mecenseffy vezértitkár is 
szabadsága félbeszakításával ideérkezett Mond- 
seeből, hogy esetleges újabb szóbe'í tanácsko­
zásokon résztvehessen.

Nemzeti szellem és nyelv az 
iparos életben.

Az iparos elemről nem rossz hasonlatt»1 
mondják, hogy az a nemzettest tüdeje ; no_ 
ez a tüdő több kóros tünet alapján rászorult 
a gyógyításra.

Az intéző körök nem sokat törődnek az 
alsó nőprétegekkol: ők a felsőben élnek — a 
felsőért. Ha némi érdeklődést látunk is itt- 
oL, mely lefelé irányul, az csak arra való, 
hogy vele a kor intő szavát ideig-óráig elnó- 
mitsák.

A kereskedelmi miniszter egyik kijelen­
tésében azt hangoztatta, hogy a kormány a 

I jövőben a kisipar előmozdítását tekinti mü-
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ködöse egyik sarkpontjának. A 
függetlenségi képviselők egyik vezére nép- 
gyüléseket hivott egybe, hogy az önálló 
vámterület és a önálló nemzeti­
bank követelése mellett az iparosság között 
propagandát csináljon ; egy másik független­
ségi vezer meg az általános szava­
zati jogért bontot zászlót a múltkori 
népgyülósen.

ti nópgyülések, a különféle politikai hát­
terek és támasztható aggályok ellenében is, a 
népnek poétikai érettségre és önállóságra való 
nevelése ezéljából szükségesek ; de szüksége­
sek különösen azért, hogy általuk a ma 
gyár nemzeti szellemet istápolják. Fájdalma­
san tapasztaltuk, hogy erre az istápolásra men­
nyire rászorult a mi iparosságunk ; láttuk, 
hogy a magára hagyatott nemzeti törekvések 
mellett mint nő egyre hatalmasabbá a n e ra­
ze t k ö z i szoeziálizmus árja; lát­
tuk, mint tömörülnek iparosaink a vörös zászló 
alatt; és hallottuk a banális hangokat: ne­
künk nincs hazánk!

Ezek a kísérletek, melyekkel az iparoso 
kát a nemzeti politikai áramlatba akartak be 
levonni, meggyőzték a nemzetet arról, hogy 
az iparosság nagy hián van a magyar nem 
zeti szellemnek és meggyőzték arról is, hogy 
az ország ipari életét befolyásoló körök sem 
mit sem törődtek eddig e szellem ápolásával. 
De sőt politikusainkkal, publiczistáinkkal, kik 
annyi tintát, papirost fogyasztanak nálunk, — 
de az életet nem ismerik, mert többnyire egy­
oldalú lateinerek — e téren minél ritkábban 
találkoztunk : pedig itt volna a tere a szónak 
s tettnek egyaránt.

És mit szóljunk a nyelvről, a gondolat 
és érzés megnyilatkozó formájáról? — Az 
iparos vándorlásai és érintkezései közben leg­
inkább ki van téve az idegen nemzetek es 
eszmék befolyásának, nála tehát különös súlya 
kell hogy legyen ez elvnek : nyelvében 
él a nemzet!

A mi iparosaink mühelyi nyelve általá 
ban német, gondolkodásuk is tulnyomólag az' 
sőt társadalmi érintkezésükben is számosán 
használják az idegen nyelvet, de különösen a 
németet.

Ilyen körülmények között találják iparo 
sainkat az idegen szoczialista tanok és esz­
mék. Könnyen érthető, hogy a teljes«-' ide 
gén, főképen német légkörben élő iparosok 
között sokan és egyre többen lesznek olyanok 
kiknél a szoeziálizmus könnyen rést talál, 
sőt kik arra a bölcs felfedezésre jönnek, hogy 
nekünk nincs hazánk!

A most pünkösdkor megtartott szocziá 
)i9ta kongresszuson a nemzetközi és német 
szoczialistákkkal szemben mennyire kitűntek 
a hódmezővásárhelyi magyar földmi- 
vns szoczialisták, kik értelmes, nyu­
godt előadásukkal megnyerő benyomást keltet- 
t®-- ®s b'zonyos erkölcsi főlányt vivtak ki a 
többi fecsegők fölött és nem egyszer erélyesen 
t1 takoztak az ellen, ha egy-egy bőbeszédű 
kollegájuk németre fogta a szót. Mintha ezek 
a teimészetes észjárású mag., ar szoczialisták 
nnnd Martinovics fenkölt szellemétől 
volnának áthatva.

Különösen idegen és tv'nyomólag német 
nálunk a gyáripari élet, hol maguk a hivatal­
nokok is többnyire németek: ezek a nemzet­
közi szoeziálizmus melegágyai.

De a kisiparos mühelyi nyelve is teli van 
nemet szavakkal, azzal jelöli munka közben 
nasznak mesterfogásokat, a szerszámok neveit 
tr a tárgyakat és részeit is.
ezeket az élettelen szavakat aztán szajkó 
"r*.., tanulja el az inas, s ha egyóbbként 

metu nem tud éktelenül kiforgatja eredeti 
ai kjükből, hogy reá nem lehet ismerni. El- 

pze hető, hogy milyen nehezére esik annak 
a magyar inasnak, míg magát csak félig mec- 

g is beleéli abba az idegen mühelyi életbe,
0 D nden szegletből leselkedik reá egy-egy 

r!fí °n- !zörnyeteg s a mester lépten-nyomon 
rettegésben tartja azokkal a volapük

ipari foglalkozás iránt, mert idegen mert né­
met ’ hasonló körülmény ez ahhoz, mi a ma­
gyar családok gyermekeit a német katonaisko­
láktól vissza tartja : nem vesszi be a termé­
szete a német szót és német gondolkodást.

Hogy a mestermüszók használatával nagy 
előnyt nyerne az iparos a fogyasztó közönség 
gél szemben is, az természetes : hiszen ma a 
rendelő és iparos közt oly nehéz az érintke­
zés, hogy egymást meg sem értik.

A magyar asztalos mag’ szimszről, szok- 
1 iról, kranzról, plattról, svátfrlásról, stb, be­
szól (párkány, alapzat, káva, lap, kanyaritás 
stb. helyett) . a kovács, a lakatos hiczolja a 
vasat, schnajdelsnit használ, s a kantnit win- 
kelbe richtolja, (izzitás, vágóvas, sarokéi, de­
rékszög, stb. helyett.)

így mehetnénk tovább valamennyi ipar­
ágon, hol a mesterséges szók őrületes tarka­
ságát és vad idegenségét találjuk mindenütt.

Tudjuk, hogya a m. t. akadémia a m a- 
gyarmestersógszavak köny­
vét nagy készülődéssel és még nagyobb költ­
séggel gyűjti is már és majd valamikor, ta­
lán a — j ő v ő e z r e d évre ki is fogja 
adni. Itt azonban nem arról van szó, hogy 
valami teljeset, valami tökéleteset nyújtsunk,

KLlii»d,6tk.ieAŰS8.).;lri10.',eej,dévre 2 frt-

Egyről-másról.
Morfiumos hónapok.

Ha a szabad természetben szóttekintünk 
azonnal konstatálhatjuk, hogy az uborkaérés 
szezonja megérkezett. Mint minden évben 
rendesen megérkezik ő, mint télen Carneval 
ur s néhány hónapig boldogítja a 
mely beleesik a nyár egyhangú, una'mas 
lagaba s nem annyira él, mint alszik.

A hivatalok épen csak hogy vannak s 
az alvó akták fölött álmos emberek bóbiskol- 
nak. lNtirne mellett a tenger csöndes s benne 
lurdik a szokásos czápa, amelyet naponk-'nt 
kifognak Egyebb nem történik. A rendőrség 
is akar becsukhatná a boltot. Még lopni ,s 
lusták az emberek, azt is ráhagyták a gyere­
kekre, a kik előtt ez még uj dolog s bizonyos 
sportszenvedélylyel űzik a külvárosi betörése- 
két. A külvárosiak pedig, úgy látszik, nem

varost, a 
\1-

hogy könnyen be lehet azt

s most aludr

mert hisz e téren már a dolog természeténél! törődnek vele, mert azért is olyan zárral el­
fogva sem lehet teljeset, készet adni; hanem lkodnak az ajtóik, " 
a már meglevő s eddig összegyűjtött anyagot | rúgni, 
haladéktalanul forgalomba kell hozni, mert! . , ,
még a magyar iparos is a legközönségesebb!, ,, unica es a dolog kiköltözött a város- 
inestersógszavak it is németül használja. Mü-i bo a tanyak közé, ahol megíorditva, télen ál­
szavakat az egyes iparágak szerint külön i mos az élet. Ott peng a kasza 
vagy a rokon iparágakat együttesen ke"ene sem érnek rá az emberek 
egy egy füzetkébo gyűjtve kiadni. A te’jes! . ", ,
munkát aztán készítse az akadémia akár a! , t-, sernek, a kik idebent van-
jövő ezer évig, majd ebből aztán a füzeteket, ina ' ^"yes szenvedélyesebb sportolók óriás 
melyek tisztán a gyakorlati életre volnának, rekordokat érnek el s az emberiség csak két 
szánve, idővel és esetről-eseire bővíteni és ja-idolgot ismer: alvást és fürdést, 
vitani lehetne.

Az iparos osztály magyarán érző része, a 
műveltebb fele bizonyára felfogja és 
érti, — hogy a magyar ipart miért 
nyelvében magyarrá tenni : mert ezzel egyen­
getjük útját a nemzeti szellem terjesztésé­
nek is.

És ideje volna, hogy társulatok és arra 
hivatott egyesek mielőbb a cselekvés terére 
lépjenek ; igen sokat tehetnek az ügy javára 
..z ipariskolák igazgatói, tanárai, tanitói ; ha­
sonlóan az esti tanfolyamok és felolvasások 
rendezői is.

Igen, a magyar iparosok szebbet, neme­
sebbet nem tehetnének hazájuknak, mintha 
szívvel-lólekkel elhatároznák, hogy mostantól 
az ezeróv hajnalától fogva magyar szóval él­
nek műhelyükben.

Spolarics János.

Irodalom és Művészet.

sza­vakkal.
^®^nyivel könnyebben menne az iparos 

nemzedék neveltetése, haladása, ha a mi ma- 
.! \ nynivünk minden fogalom kifejezésére 
éla«Jma8o*!Zavait használhatnák az iparos 
fin ‘ ot m®rem állítani, hogy az a magyar 

őkepeu azért viseltetik ellenszenvvel az

#• „Az 1848 49 iki Magyar Szabadsá«- 
harcz Története“ czdmü munkából most jelent 
meg a 63-ik füzet, melyben Gracza György a 
tavaszi hadjárat kapcsán az első magyar ér­
demjelek kiosztását, s a márczius 5 iki szol­
noki csatát mondja el számos uj adat fölhasz­
nálásával. Főkép a szolnoki csatának a leí­
rása oly élénk, olyan megkapó, hogy lehetet­
ten megilletődés nélkül olvasnunk azt. A 
szerző különben most már erős léptekkel ha- 
.dd a nagyszabású munka befejezéséhez.

&r Új idők. Az Uj idők az uj negyedben 
szebbnél szebb számokat hoz. A múlt heti 
szára két színes képével keltett feltűnést, az e 
heti számot különösen gazdag tartalma teszi 
becsessé. Kiemeljük belőle llerczeg Ferencs 
érdekes regényének (Második szerelem) a foly­
tatását, Gárdonyi Gézának egy kiválóan szép 
elbeszélését, Bársony István Elet a halálban 
czimü nagyórdokü czikkét, Szomaházy István­
nak Ballada a szegény Tihamérről czimü bá­
jos elbeszélését. Manőver a lovasságnál czim 
alatt Tábori Róbert beszól el kedves aprósá­
got a katonai életből, Régi magyar fürdők 
czim alatt Vajk mond el igen árdekes dolgo­
kat a régi magyar fürdői életből. Természete­
sen apró rovatai is igen gazdagok és változa­
tosuk. Képei közül kiemeljük Garai Ákosnak 
hangulatos katona-rajzait, Jendrassik Jenőnek 
Nyomor czimü festményét Bubics Zstgmond 
kassai püspöknek művészien reprodukált arcz- 
képót. László Fülöp festménye után, stb. stb.

szenzácziós hir

A sört azonban fokozott mértékben pusz- 
meg- t.11tja a magyar 8 hűtési szempontokból olyan 

kell jalmosra iszsza magát, hogy ebéd alatt kiesik 
a kezéből a kanál.

A lapok üresek. Nincs semmi, ami érde­
kes volna, s ha mégis akadna egy valami, ab­
ból egy hétig is elóldegól az újság. Máskor 
rendes időben egy napos a Fr élete s más­
napon mar elfelejteti az egyik szenzácziót a 
másik. Most másként van. Mindent nyújtani 
kell s huzni, ameddig lehet. Mert az újság 
most is csak akkora, mint télen s most is csak 
tele kell Írni. De miből ?

— Nincs semmi 
mondja az olvasó.

Mért nem tetszik egy kis apagyilkos­
ságot rendezni ? — mondja neki az újságíró 
néven ismeretes rabszolga.

Az emberek azonban ilyenkor mindenre 
lusták . .. Ezért történik aztán, hogy bámula­
tos részletességgel világosítjuk föl a publiku­
mot a kinai anyacsászarue házi ügyeiről a 
miket kétségkívül nagy érdeklődéssel vesz- 
íudomásul. Továbbá, hogy Sum Havala pata- 
gón törzsfőnök miért vágatta le a haját, mig 
a közgazdasági rovat élénken tárgyalja a 
grönlandi borjufóka-fejós és czethalnyirás 
meghonosítását a magyar A'földön. Továbbá 
jönnek a Tanév végén és a Pályaválasztás 
előtt czimü czikkelyek, a melyek még mindig 
nem hajlandók visszavonulni a szegény, de 
becsületes enyészetbe. Ugyancsak ezen idő a 
legalkalmasabb arra, hogy I. Péter czár mon­
dásait fölidézze az újság az olvasó em­
lékezetében, a ki elég hosszú ideig élt a 
ezen idő alatt sok mindefólót mondott 
he pedig nem mondott, mondatni kell vele 
miután valószínűleg úgy sem fogja megezá- 
folni.

Egyébként egyik nap tolja előre a mási­
kat s valamikor majd csak elmúlik ez az ál- 
lopot. Addig csak tessék türelemmel aludni 
tovább s várni a derék szeptembert. rt 
mely mint már óvek óta, az idén is meg foer 
jelenni. -------------
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Vidék.
= Öngyilkosság é, vagy szerencsétlenség ?

Érmihalyfalváról Írják nekünk, hogy ott egy 
Kozma Imre nevű 37 éves, nőtlen, elmezavar­
ban szenvedő ember pár nap előtt a gróf Stu­
benberg József tulajdonát képező vízimalom­
nál alig térdig érő vízbe fűlt. Valószínű, hogy 
a sekélyes víz partján feküdt a szerencsétlen 
8 időlegesen jelentkező elmebajos állapotában 
belecsúszott a vízbe s oda fűlt A megejtett 
orvosrendőri vizsgálat küleröszak nyomait nem 
állapította meg a kifogott hullán. Némelyek 
pedig azt hiszik, hogy a boldogtalan teremtes 
megunta az életét s önként dobta el azt ma­
gától.

DEBRECZENI H1BLAI

kívül Debreczenből Joó István, Szabó 
Kálmán, S e r 1 y ride, Z á d o r Lajos és 
Rősszler Richárd voltak jelen.

— A főkapitány itthon B o c z k ó Sá­
muel rendőrfőkapitány, aki szabadságidejét 
a nagyváradi Félix főidőben tölti családjával) 
mint értesülünk e hó 2(1 én érkezik haza Deb- 
reczenbe, hogy hivatalát augusztus elsején át- 
vegye V ó g h Gyula helyettes főkapitánytól.

— Felebbezések az igazoló választmány 
határozata ellen. A három rendezett tanácsú 
városban megejtett városi képviselő választá­
sok ellen beadott felobbezésekre hozott igazoló 

1 választmányi határozat ellen a mm napon uj

1896. juliua 20.

rületemben elfogatott. A vele volt Affen- 
d a k i s z rabtársa megszökött. Az el­
fogott rabszökevényt az ügyészséghez, Mára- 
maros Szigetre bekísérték. Mihálka Pál fő­
szolgabíró, A hírhedt betörőt Kun Móricz 
segédjegyző fogta el a széles-lonkai erdőben.

— Kazár Ambrus Dobreczenben. A hires 
kasszabetörőtársaság e nagy hírnévre vergő­
dött tagja tegnap Debreczenben volt. Az igaz, 
hogy lánczra nézve erős fedezet alatt, legnap 
este ugyanis a Máramaros-Sziget felől jövő 
vonattal kísérték Debreczenen keresztül Kazár 
Ambrust, akit hetek óta keres az ország ren-

_ A serlésvész. Bihar Újfaluból uják, j felebbezés érkezett be Kova cs Lászlóés j Tgháífelügyllö W^g-
hogy a sertésvész már csaknem egészen „el-| tar.« adtak, be_a^ Mebbezest^ H.-Bjo s z or^ ,D a n_k^m. sz.geti fc.gretébeQ sz?l.SiSÄÄ Be-!!“ 5 b 6 1. Így*tehát az igazdó,választmány |ház6rmesten és két fogházőr kíséretében szél- 
rettvó-uifalusi járásban G több ezer seités el- i határozata ellen mind a három varosból adtak j iitotta Budapestre, hisszük hogy ezúttal
pusztult, Minthogy pedig a sertések e vidék-j be felebbezést. I nem a Pestvidóki operette fogházba. A híres
1 . I_nvnitn tták attól it — HaidiimflovA a kirá vhoz. llajdumcgye i . , , ,_____; ínriAházbnl
nU„lUm ------- --------- , bezést „ .. ! nem a Pestvidóki operette fogházba
nek a legjobb jövedelmet nyújtották, attól ic j — Hajdumegye a királyhoz. Hajdumogye ^ó k a dtibreezeni vasúti iudóhazból
hét tartam, hogy a népnek meg annyi toem t hódoló feliratát, amelyet a millenáris diszköz-1 , , é ételt a kocsiba, azután tovább
marad kiváló sertés ármányából, hogy mag-j megbízásából Weszprómy Zoltán 1 Vltek be fal4
nak jutna a jövőre. Az már bGonyos, hogy az!»>uie *
idén nem lesz mit hízlp'oi. i =- , • ,, , , ■ n - ^: a szöveghez méltó dísszel alhtotta kt Dávid

NA PI HIKEK.
Debreczen, juliu

Idöjóslás.
közpoati meteorologiai

20.

mtézetnen UfcLreczenl.e

-. robogott a vonat Budapest leié.
vármegyénk jelestollu főjegyzője szerkesztett, j _ pürtiöZök. Az alsótátrafürodi fürdő ven­

ia szöveghez méltó dísszel állította ki Dávid jd6gejnek 7 sz. névsora szerint ott nyaralnak: 
i h á z y Kálmán debreczeni könyvkötő. Az öt,, q y é m á n t Samu, Gyémánt Samuno, 
! vastag kartonlapra Írott szöveg barna bőrbe :Q y émánt Ilonka Püspökladányból, Z a la y 
!™ b*«™. A MM táblán pompás B-fcXft ^
! teiben diszJik a varmegye czimere, amelytőU -dú —Téglásról. A fürdővendegek összes 
aranyos czirádák ágaznak el a. oőrbe kézzeli

szerint aU i!(V‘t távirati jelentése 
T ható :

— Julius 20 —
— Változó felhőzet, — Helyet’ 'n* rsapadék - 

Zivatarok. — Hő8!‘,yvdes,

következő idojrrás van bevésve az aranyozott felirat fehér alapon, 
amelyet szélein a kék szin élénkít. Az egész 
diszmü kézimunka és két hét alatt készült.

Az adózók érdekében. Az 1896, 1897,
~ . ... ju innuárn ! 1898 évekre Péterfia utczában kivetendő III.- Villamos vasút Debreczento Nagy vara-, ^ kivetési laj8tPom folyó év

dig. A kereskedelm1 miniszter ma leiratban er- j hó 20.tól a Hungária épület Il ik eme-
lesttetle Debreczen város közönségét bőgj , ^ adókivetö osztálynál 8 napi köz-
ktsbaári Kissi erencz ugy vea, M a y e Me , kiwtetett ég az adókivetö bizottság
uttó budapesti es S p t r a Rezső bartfai lak°‘I működógét a folyó év Julius hó 28 án a vá- 
soknak, mint érdektarsaknak a B^cz®n be^ írosháza kistanácstermében az alább kitűzött 
területéről kmdulolag Hosszú I alyi, Pocs J,, reggeli 8 órától a következő sorrend
Ki. Marja, Bihar é. Püspöki énnt««d '8m8egt„lani és pedig : folyö é. Ju
várad varos belterületére vezetendő rendes
nyomtávolságú, villamos üzemü, helyiérdekű 
vasútra, valamint ezen vasumak a m. k’>. ál­
lamvasutak Debreczen és Nagyárad állomásai­
val való vágányösszeköttetésre az előmunkálati 
engedélyt egy évre megadta.

I száma 936.
— Felség folyamodás a királyi párhoz.

D ó r ó Mihály h. szoboszlai szegény napszá­
most ugyancsak megáldotta az isten gyerek­
kel. A napokban hozta haza a felesége a k i- 
lenczedik gyermeket. Bizony a mai szűk­
markú világban már szegény embernél c s a- 
p á s-számba megy a kilenczedik gyermek. 
D ó r ó Mihály is Így gondolta ezt magában 
és segíteni akart valahogy szegény sorsán a 
kilenczedik gyermek keresztelőjével. Felirt ő 
felségéhez a királyhoz, meghiván keresztapá­
nak, valamint a felséges asszonyt a királynét 
meg keresztanyának. Hanem legfőbb vágya, 
hogy a királyi pár legyen a gyermek kereszt- 
szüleje nem mehetett teljesedésbe s ma vissza 
jött az ákom-bákomos felség folyamodvány a

irodából min­

év Ju­
lius hó" 28 án í tői 00 tételig, Julius hó 29 én 
61-től 120 tételig, Ju'ius hó 30-án 121-től 180 
tétel'g, Julius hó 31 -tői 181-től 363 tételig. — a& aixulu- 
Ennélfogva figyelmeztetnek a Péterfia utazni j'föigpanj hivatalhoz a kabinet 
kerületben levő IJT. osztályú kereseti adó aU|den megjegyzés nélkül.

Ipartestületi kongresszus. Ma vettük a
_______ osztály I

. . m ,1,1— Itallózó adózók, hogy a közszemlére kitett lajs- _ ________  _______
- Katonai disszemle. egnap er k mQt ^ érdekökben megtekintsék. .!iVr. országos ipartestületi gyűlésre szóló meg-

Debreczenbe baro be honte la A ntai, oaroi __ Ruzsinkv ||ona Komáromban. A „Pesti hivót. A gyűlés érdekes tárgysorozattal sze------------ , — Ruzsinky Ilona Komáromban. A
Waldstätten János táborszernagyok, 1 o-1 jjir|ap« irja Színészet a vidéken czim alatt 
horny timil altábornagy és bá’ó C e n a r c-1 Komjátb János színigazgató, ki október 1-től 
lain de Granczy Err>l tábornok, bogy ikezdőleg 3 évre megkapta a debreczeni szín

T* *, iwf
állománya fölött a legmelegebb elismerésüket ^ o tárguiat téfi prímádon 
nyilvánították. Délben a kiváló katonai ven
dégek tiszteletére bankett volt a Bika szállo­
dában. A vendégek he1 nap reggel a budapesti 
gyorsvonattal utfinaK el Debreczenből.

Geressy tanszéke. A debreczeni főis

Ilona, a társulat téli primadonnája, .tiéki szí­
nészetnek égj k legkiválóbb énekesnője,
két
reí lép,,., -------------- -v - - ....
repel Komárombac■ Csütörtökön lepett ^ tol 
először, még ped;g a Szv'tán ezimszerepében

tember 6. 7. és 8-án lesz Budapesten. A kon­
gresszuson — mint hírlik — a debreczeni ipa­
roskor legközelebbi értekezletén választandó 
két küldöttség! taggal vesz részt.

— Jóváhagyott szabályrendelet. A belügy- 
minis - er ílajduvármegye törvényhatóságának 

vasmarha és sertéstartásról »'kötött sza-

- Geressy tanszéke. A debreczeni Kis- ^megshó,itva a közönséget, mely
kólában megüresedett jogtanszékre (történelmi Z8Uf0fagjg megtöltötte a színházat. A művésznő

tétnek égj -£ le^ivaiyuu uncBunuuja, , sza, vasmarha és sertestí 
évvel ezelőtt a uépszinhazban nagy siker- { b,iyreudeietét jóváhagyta, 
lépett föl, most néhány esten vendegsze- _ jubiláló dalegyeeület A debreczeni ke­

reskedő ifjak önkepző körének kebelében ala­
kúk dalegylet szombat este ünnepelte a nagy- 

Dobos pavillonban fennállásának i

magyar irodalmi) ’—detett p^yázat a teg­
napi nappal lejéit. Összesen hatan pályáztak 
a tanszékre és ped’g• Dr. A c z é 1 József ma- 
rosvásárhelj 1 tanát, Dr. D é z s i Lajos buda­
pesti egyetemi köny. tárnok, Ferenczy 
Gyula krassói lelkész, Dr. P r u s 1 n s z k i 
P"1 kisújszállási gym. tanár, Hegyi József 
□ ánási gym. tanár. Két'utóbbi pályázó a meg­
üresedett g/m. tanszékre is pályázott.

— Debreczeniek Munkácson. Tegnap tet­
ték lo nagy ünnepélyességekkel a munkácsi 
várban az országos emlékoszlop alapkövét a 
honfoglaló magyarok első pihenőhelyének ™a 
megjelölésére. Az alapkőletételt ünnepi mise 
előzte meg a letételnél Erdélyi Sándor 
igazságügy min'szter tauott beszédet, majd 
Kiss Áron debreczeni ev. ref. püspök mon­
dott hazafias érzelmektől áthatott remek imát 
A nemzeti ünnepen Kiss Áron püspökön

zsúfolásig megtöltötte a szinh '.zat. A művésznő 
gyönyörű hangjával nagy hatást keltett s min­
den énekszámát megismételtették. Pénteken a 
„ Bőregér“-ben lépett íöl újra telt húz ele-t. A 
társulat 20-én fejezi be komáromi szezonját 
aztán két havi szünidőt kezd meg. Szep­
tember 15 ón gyü'ezik ismét össze Debre­
czenben.

Elhunyt jogtanár. Kun Béla sárospa­
taki jogtanár Kun Bertalan a tiszáninneni 
egyházkerület püspökének fia e hó 18 án Bu­
dapesten elhunyt. Temetése nagyrészvót mel­
lett ma ment végbe.

— Tanácsülés. Debreczen város tan ács a 
délelőtt 10 órakor S i m o n f f y Imre 
tanácsos, polgármester elnöklete alatt 

rendes ülést tartott, amelyen folyóügyeket 
intézett el.

— Elfogott betörő. A debreczem k*r. fő 
ügyészséghez szombaton este fél i órakor a 
következő távirat érkezett Kázár Amb.us 

.elfogatásiról. Kázár Ambrus Béla ma ke

erdei ^—- I------------- v, „ .
éves fordulóját. A Dobos pavilion zsúfolásig 
megtelt előkelő és szép közönséggel, a mely a 
juU'áns dalegyletet zajos ovácziókban része­
sítette. A műsor minden egyes száma tetszést 
aratót ; a mi kfilönden természetes L. Első 
számnak az ünnepelt dalegylet előauta a 
Himnuszt preczizen, szabatos hang­
vétellel és sok ízléssel. V i n k 1 e r Márton 
',:óhójba szorítva megírta a dalkor tiz év»« 
történetét, a melyet a közönség nagy ügy­
iemmel hallgatott végig. Gáli Ferencz Ba- 
latnni dalaival Debreczen városi dalegylet ért 
el nag/ hatást. Benedek János dr. al­
kalmi ódát irt az ünnepélyre s azt a közön­
ség lelkes éljenzése között szavalta el. A vá­
rosi dalegylet énekszáma után Bornyási 
Violácska ügyes czimbalomjátékával érde­
melte ki a közönség elismerését. Végül a ke­
reskedő ifjak dalegyesülete Riager búcsúját 
adta elő sikerültén. Megujrázták. Ezután va- 
csor» következett, mely után kezdetét vette a 
tán ez. E helyen említjük meg, hogy a dai- 
egyesulet érdemes karmesterét, T r a e n z I

r
••• ' -t~Tti aiét'fai
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Rudolfot értékes óben-fa karmesteri példá­
val lepte meg. A mulatságon jelen voltak ; 
Asszonyok : Sesztina Jenőné, dr. Benedek Já- 
nosnó, Bornyász Józsefné, Kostya Jánosné, 
Moskovitz Ferenczné, Molnár Lászlónó, ur- 
niós Bálintné, Weidner Józsefné, Kiss Kál 
niánnó, Gerlich Jánosné, Varjas Sándomó,
Szabó Imrónó, (Földes) Sinay Sámuelné, Rö­
mer Jakakné, Czabán Dánielnó, Nagy La- 
josné, Püspöky Lajosné, Borossy Gy.-nó, Ná- 
day R.-né, Gönczy Lajosné, Horváth Jánosné,
Bacsó Jánosné, Váralyi Jánosné, özv. Gulyás 
Károly né, Baranyai Istvánné, Paczelt Jánosné,
Molnár Lászlónó stb. Kisasszonyok : Lusich 
M-czike, Mocsáry Viola (Budapest, Hitessy 
( .erliu, Moskovitz Jozefin, Péter Olga, Péter 
Jolán, Bornyász Erzsiké, Lajos Irén, Czabán 
Margit, Römer Írón, Sinay Ida, (Tárnok Gi­
zella, Alber Lujza, Antal Margit, Kiss Ró- 
zsika, Bacsó Mariska, Horváth Rózsika, Püs­
pöky Róza, Gönczy nővérek, Szombathy Ju­
liska, Varga Etelka, Pórcsy Delin, Baranyi 
Mariska, Paczelt Annuska, stb.

— Dijlövészet. Tegnap a nagyerdőn, a 
polgári lövöldében tartott dijlövészet alkalmá- 
vaT dijat nyertek : legtöbb mólylövéssel M o 1- 
n á r Ferencz 4 koronát, legtöbb körlövéssel 
Fürst Ödön 2 koronát.

— Halálozás. Részvéttel vettük a követ 
kező család gyászjelentést; Mély fájdalomtól 
lesújtott szívvel jelentjük a jó édes anyának, 
napanak, nagyanyának, illetve dédanyának 
Bethleni Anna asszonynak néhai Kálmán j ségnek, 
Lajos püspök-ladányi volt reform lelkész öz- 
vegyénk, élete 70-ik, özvegysége 5-ik évében,
1895 jnlius 18-án '/Q4 órakor, hosszas szenve­
dés után történt gyászos elhunytat. A boldo­
gult bűit tetemei folyó hó 20-án hétfőn 3 óra­
kor fognak előbb Kis Mester-ulczai 1108. sz. 
házánál, majd a reform, kistemplomban tar­
tandó egyházi szertartás után a Kossuth ut- 
czai temetőben örök nyugalomra tétetni. Mely 
végtisztesógtételre a boldogultnak rokonait, 
ösmerőseit bánatos szívvel meghívjuk. Debre- 
czen, 1896. jnlius 18. Gyermekei: Kálmán 
D ezső nejével Kiskéri Etelkával, Kálmán Vilma 
Kálmán Fáni férjével Jánossy Józseffel, Kál

lentkezósek augusztus 12-ig küldendők be az 
ügyvivő alelnökhöz Debreczenbe.

— Eltűnt gyermekek. Két fiatal gyerme­
ket köröznek most Hajdumegye területén. Az 
egyik B a 1 a t i Ferencz ladányi illetőségű 
fiatal 14 éves gyermek, ki gazdájától e hó 
elején megszökött s eltűnt, a másik pecug K o- 
v á c s Imre 13—14 éves cseléd gyerek, aki a 
napokban nyomtalanul eltűnt gazdájától s 
azóta nyoma veszett.

— Érdekes est a czirkuszban. Az Enders 
féle lovárdábun rendkívül érdekes lesz a mai 
előadás, amelyen Riffenaeh, a kitűnő 
jokey és lóidomár veszi ki jutalomjátókát. — 
Emeli az est érdekességét az is, hogy ma lép 
fel először Marianna kisasszony, a ki ünő 
lovarnő. A mai előadásra különösen felhívjuk 
a közönség figyelmét.

? Olcsó az ember vér. Hogy mindenre vi­
szi az embert a lélek és testölő pálinka, elég­
gé igazolják azok a kisebb nagyobb csetepaték 
melyek a közel vidéken folytak le részeg dur­
va parasztok között, akik előtt olcsóbb az em­
ber-vér a hegyipatak vizénél is. Levelezőnk a 
következő véres verekedésekről órtesiti lapun­
kat. Nánáson minden hosszabb bevezetés és 
ok nélkül úgy verte agyba-főbe Szabó Jánost 
Máté Jáno, hogy fólig-meddig a sírban volt 
Szabónak a fóliába. Szoboszlón Kosztyák János 
Ribli Antal és Holacsek István szakgatták be 
kilencz helyen is a Khéber András fejéf. — 
H.-Böszörményben pedig Korács Jánost a saját 
házában verte félholtra egy szomszédja: Vér­
cse János. A vérszomjas embereket valameny- 
nyit összefogdosta a csendőrség és megkö­
tözve szállította a börtönbe.

Rendőri hírek.
? A meggyilkolt gyűrűi. A szerencsétlen 

véget ért P a I i t z Kálmáiinó gyűrűiről van 
itt szó. Palitz Kálmánn ó-nak,

Különfélék.
+ Egy alispin halálos balesete. Szentes­

ről jelentik, hogy Stammer Sándor kir. trná- 
csos, Csongrád vármegyének nyugalmazott

mint hozzátartozói előadták a rendőrségnél,alispánja tegnap este véletlen szerencsétlen- 
mikor meggyilkoltatása történt, ugyanazon ! ségnek áldozata lett. tanyájáról hazajövet lo- 
napon két gyűrű volt a kezén, mely gyűrű vai elragadták, ő a kocsiból fejjel a gyalog- 
azonban, mielőtt meg a közkórházba kiszálli- járóra esett és szörnyet halt. Az elhunytnak
tották volna hulláját, eltűnt ujjairől. A rendőr- 

mely ez ügyben is kiterjesztette a
nagy érdemei vannak Csongrádmegye törté­
netében, különösen az árvizek alkalmából ki­

vi sgálatot, — sikerült kideríteni, hogy a két Mártó erős akaraterejével nem egyszer mentette 
gyűrűt Oláh Györgyné, — kinél a gyilkos- !meg a vármegyét az árvíztől. E téren kifejtett 
ság történt, — húzta le a halott ujjáról, — j munkásságának elismeréséül kapta a Ferencz 
mint ő maga is bevallotta kárpótlásul a gyil- József-rend lovagkeresztjót is. Az egész város- 
kosság kiallotta izgalmakért s egy ''liter el-!ban óriási a részvét és megdöbbenés a külön- 
folyt tejért, melyet a gyilkos a dulakodás he- j ben életerős öreg ur tngikus sorsa miatt, 
vében lebontott'a kályháról, A másik gyűrűt+ A sztáni gyilkosstq. Nigy-Mthályról
pedig elajándékozta. A halott rablót a rendőr­
ség megbüntette.

? Követelődző csavargók. Veres Imre

Írja levelezőnk: — A Sztáray István gróf
meggyilkolása folytán a vizsgálat foganatObi- 
tására ide kiszállott ügyész és vizsgálóbíró

napszámos és Szabó Mihály ' faczér csizmád,a ma visszautazott Ujhelybe A kihallgatások
.ívaiujan iaui uauuo^.r uvuovuv., ,  ......., „ , „ a,„nin 1 és letartoztattasok tovább folynak. A tegnapmán Lajos nejével Pápay Vilmával, Kálmán legeny tegnap beállították a kath. p ^ . . , • . mjután kihallgatásuk a
Paulia férjével Möszl Gusztávval, Kálmán konyhájába úgy délután 3 óra tájban s egesz j ^ ,v, Ja »aha a
Sándor nejével Rényi Rózsával Kálmán Ilona
férjével Andorkó Mártonnal, Kálmán Erzsébet, 
Kálmán Ákos nejével Csermák Melániával, 
Kálmán Ida férjével Debrossy Istvánnal, Dr. 
Kálmán Ferencz, Kálmán Jo’ia férjével Ka­
ján Ferenczczel, Kálmán Berta férjével Veress 
Gézával, Áldés es beke emlékére.

— Elhunyt polgárnő. Részvéttel vettük a 
következő gyászjelentést: A legmélyebb fájda­
lomtól megtört szívvel tudatjuk, a feledhetet­
len emlékű jó anyának, nagyanyának, déd­
anyának és testvérne k néhai Úzv. polgár 
Váry Józsefné szül. Lukács Juliánná asz- 
szonynak f. hó 19-én reggeli 8 órakor életé­
nek 83-ik , özvegységének 33-ik évében, hosz- 
s s szenvedés után bekövetkezett csendes el­
hunytál. Hvlottur'r föld’részéi f. hó 21-én dé­
lután 3 órakor íogr ' Paesirta-utcza 236. 
szumu háztól az ev. ref. egyház szertartása 
szeiiut — a nagytemplomban tartandó ima 
után — a Kossuth utczai temetőbe örök nyu­
galomra tétetni. Mely végtisztességtótelre az 
elhunytnak rokonait és ismerőseit bánatos 
szívvel meghívjuk Debreczen 1896 jnlius 19. 
Gyermekei : Juliánná férj. özv. Zong .Jánosné 
és gyermekei. Eszter leijével Korcsmáros Dá 
niellel és gyermekei. Unokái : Juliánná férjé­
vel Kurucz Bélával és gyermekei. János ne 
jövel Faragó Rózával. Testvére : Lukács Ist­
ván és gyermekei. Közeli és távoli rokonok 
nevében is. Béke poraira ! A temetést Ker- 

náts „Kegyelet“ temetk. int. rendezi.
—■ Baleset a kisvasuton Tegnap megint 

áldozata lett hivatásának a helyi kisvasuton 
egy’k vonatkísérő : Balta Károly, ki a ro­
bogó vonatról s kiesett fején oly súlyos sérülé­
seket szenvedett, hogy beke^ett szállítani a 
közkórházba.

— A Kárpát egy let közgyűlése. S z i e g 
m e t h Károly, a Kárpát egylet keleti kárpá­
tok osztályának ügyvivő aleínöke, debreczeni 
á"amvasuti főfelügyelő már kibocsájtotta a 
meghívókat az egylet évi közgyűlésére, amely 
augusztus 23-án lesz a Tisza forrásoknál,

határozottsággal kijelentették, hogy addig nom gyanuokokat nem erős, et e meg, ma szabadon 
mozdulnak, mig enni nem adnak nek.k. A • bocsátották. Az elfogottak erősen tagadnak, 
szakács felvilágositotta a két csavargót, hogy csakhamar bizonysára vehető, hogy a mar
délután 3 órakor már nincs ebéd ideje s kt- j «U,« elfogottak közt ott van a gyj kos... 
akarta utasít a két csavargót. S z a b ó ekkor jS*taray gróf bérlőjét Proppert, ma hallgattak 
még határozottabban kijelentette, hogy ha | Feltűnőnek tanjak, hogy Propper, ki az-
nincs ebéd, akkor bizonyára van pénz, adja- : előtt nemcsak Hanainát, hanem Sztárát ii
n.k nekik lehat pen« mert ellenkeüS e.etben'bérben bírta a grof.o, ,tem=t»„n nem jelent 
nagy baj leak. A konyháiméi,tét ko« W hanem akkor Nag^Mihtl,on jar . A lt- 
zül e kökben „laki [elfutott a rend»,sági kük- tol« . gróf be, 6„n.k Sktara elvet,1, alt.! 
pontm, honnan segély érkezett, letartóztatták ’"''j blyl ..art o ezu .
a két követelődző Csavargót. + ft dram,-|a tem,avar, tudó-

? Utczalocsolás közben. Nagyon sok ke- sitónk írja, —- hogy Petrovics oúani b"- 
birtokos tizenöt éves leánya, Stefánia, a b:

dély nyilatkozik mog Dobra naz k y Lajos ; Qevelővai „égy napnak előtte előtte e tűnt. 
hetesben, ki a „Bika“ szállodában tölti _ be a j^a mindkettőnek a holttestét kifogták Bé- 
hetesi tisztet. Ma reggel, mikor az utezan a szerencsétlenek eserették egymást és
járdát locsolta az arra menő Stoker Zoltán 
'kereskedő segédet lelocsolta amiért az rászólt, 
hogy vigyázzon máskor. Dobránszky 
ekkor a kannát megfordította s egész tartal­
mát a kereskedő s«géd nyaka közé zudiU,

ahonnan kirándulást rendeznek Iloverlára. Je- reczeni rendőrségnek Lezárták.

mert nem lehettek egymáséi, a halálban k<> 
restók az egyesülést.

-f Halálos szerenosa lenség. Bajotokon 
írja levelezőnk, Mandíes Máté parasztgazdának 

ajd mikor az feleselésbe bocsájtkozott veleaiuj háza már teljesen felépült, csakis nótr' esi - 
r>tes felképei te a kereskedő segédet. Később n0sitást végzett rajta Vujevics János kőműves.

m
he.- , _
pedig Erdei Mihály gazdálkodót locsolta le, 
amiért úgy utóbbi, mint S t e k e r is jelen­
tést tettek ellen a II kerületi rendőrkapitány­
ságnál, hol a kedélyes hetest, akt ehez ha­
sonló tréfákat máskor is megengedett magá­
nak, — jól megbüntették.

? A tegnapi vasárnap, mint a legiöbb 
munkaszünetes nap elég élénk volt korcsma 
és rendőri körökben. Akadt garázda részeg 
feles számmal, itt ott volt egy kis verekedés 
is, egyik-másik embernek betörték a fejei. A 
rendőrségi börtön létszáma pedig jóval meg­
szaporodott.

? Egy jo firma letartóztatása. K e e z á n
György még a télen lopott egy tehene., — 
mint irtuk — de azóta bujkál az igazságszol­
gáltatás elől. Tegnap sikerült elfogni a több­
ször büntetett, rovott előéletű csavargót a deb-

Munkája közben összedőlt a rozoga állvány 
és Vujevics olyan szerencsétlenül zuhant le. 
hogy a földön játszó nyoloz éves SzárnyvsT 
Jakabra esett. Úgy Vujevics, mint a kis hu
holtan terült el a földön.

-j- Villámcsapás. Sopronban tegnap délu­
tán zivatar vonult el a város fölött s a v"tám 
lesújtott Usulits Tamás földmivelő házába. 
Usulits ép szobájában az ajtó mellett ült, a 
mikor a villám érte, mely azonnal megölte. 
Yejét, Horibits Ferenczet, aki a kéményen 
dolgozott, a villámnak csak a szele érte ko­
molyabb baja nem esett.

+ A boroszlói csaló. A minap megírtuk, 
hogy Boroszlóban Winkler Artur bankhivatal- 
nok egy 40.000 márkás csalást követett és 
megszökött. Budapestre jött, a Continental 
szállóban, a hol megszállott, Selchov Erich

ti ú
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báró porosz gárdatisztnek adta ki magát. — 
Fel tűnőén költött, magára vonta a rendőrség 
figyelmét. A rendőrség Winkler Artur csalá­
sáról csak magán utón és későn értesült, úgy, 
hogy nem tudta, mily irányba nyomozzon a 
bárót illetőleg. Selchov báró később a Pária 
szállóban ment lakni s ekkora rendőrség már 
tisztában volt kilétével. De ekkor már a csaló 
is megse jtette a veszedelmet s mielőtt a rend­
őrség letartóztathatta volna, elutazott Pécsbe. 
Elutazásáról és kilétéről a budapesti rendőr­
ség értesítette a bécsi rendőrséget s igy tar­
toztatták le, a mikor a budapesti vonaton 
Pécsbe érkezett.

A dús jutalom.
(Francziából.)

Szin : Vautourék ebédlő, terme. — Pazar, 
de ízléstelen berendezés. — (> nagysága, ki 
ebédre várja a férjét, kezd türelmetlen lenni. 
— Végre megszólal a csengetyü.

Vautourné : Hamarabb is jöhettél volna 
. . Jozefin. hozza be a levest. (Vautour sá­

padtan, megtörve lép be s az asztal előtti 
székre roskad )

Vautourné : (a levest osztogatva.) —- Mi 
bajod ?

Vautour : — A pénztárczám ! . . . elve­
szett ! . . .

Vautourné : (kiejti kezéből a levesmerő 
kanalat.) — Tárczádat! . . . Elvesztetted a 
pénzestárczádat ?

Vautour : — Negyven darab ezressel, a 
melyet most vettem ki a bankból.

Vautourné : — Negyven darab ez .

les embert a konyhába s adjon neki egy jó 
pohár bort.

(A szegény ördög kimegy anélkül, hogy 
a sok bálálkodásban magát összezavarni volna 
kénytelen.)

Vautourné: A kocsis borból . . . Eléggé 
meg lesz vele fizetve. Hisz nem kellett neki 
esak a lépcsőn feljönni.

Vautour: — Legalább megmosta volna
a kezét.

Vautourné : Miért:
Vautour : — Egészén össze pecsételte a 

tárczámat a piszkos kezeivel . . . Egy tizenöt 
frankos tárczát! Hallatlan szerencsétlenség !

Vautourné : És az arcza 1 Láttad, milyen 
alattomos az arczkifejezése ?

Vautourné (fejét csóválva) — Igazi csa­
vargó, akivel nem jó volna éjjel, valami erdő 
közelében találkozni.

Mozaik.
X A zongora reformja. Amerikai újságok 

nagy zajjal hirdetik mr. Steinertnek, egy new- 
haveni zongora gyárosnak a találmányát, a 
mely szerintük forradalmat fog előidézni nem­
csak a zongora-gyártásbaa, hanem a kompo­
nálásban. Steinert ur ugyanis kitalálta a mód­
ját a hangok tetszés szerint való megrögzíté­
sének, a mi azt jelenti, hogy egy-egy hang 
addig szól szakadatlanul, a mig a zongorás 
akarja. A találmány lehetővé teszi, hogy a 
zongora művészek épp úgy kifejezhessék min­
den érzésüket, a hogy a hegedűsök tudják a 

I maguk négy kis húrján, azután még 'csak az 
I kell a szenvedő emberiségnek, hogy Steine-U

mely soha-(EláTl a lélekzete.) Múlt héten elvesztetted az ,ur 0 zonf?orat találjon ki, a 
uj esernyőt, ma a pénztárczádat ! . . . Négy- ] sem hallgat el. 
ven ezer darab . . . (Újból eláll a lélekzete.)

X Tromf. Piró (vádlotthoz): Nem szé- 
gyenli magát, már heted Ízben látom megint 
magát azon a pádon. Vádlott: Én meg tiz év­
vel ezelőtt is ugyanazon a széken láttam u 
biró urat, a hol most ül, még sem tettem érte 
szemrehányást. (A biró elgondolkozik az — 
előléptetés gyorsasága felett.)

Ingatlanok forgalma.
— A debreczeii kir. törvényszék telekkönyvi osz­

tályánál —
1. Dienes Parira és neje Pusztay Ilona 

veszik Veesey Imróné Csanády Piroskától en­
nek majorság! földét 10000 írtért.

2. Décsi Sándor és neje veszik özv. 
Magoss György eseti gondnoktól ennek bol­
dogfalva! szőlőjét 1375 írtért.

3. Pudaházy Lajosné szül; Paksy Cze- 
czilia veszi Molnár Erzsébet Kozma Pétornó 
s társaiktól ezeknek halápi kaszálójukat 30C3 
írtért.

4. Újvári Sándorné szül. Nagy Mária 
veszi Újvári Sándortól ennek homokkerti 
szőlőjét 250 frt becsértékben.

De hát hol ? Mikor ?
Vautour : — Ha tudnám !
Vautourné : — Még csak nem is tudod ? 

Oh, szegény anyámnak igaza volt, mikor 
mondta ! „a te férjed se lehetne már osto­
bább !u

Vautour : — Még van egy kis reményem.
. Talán az, akiPenne volt lakásom czime 

megtalálja . . .
Vautourné : (maró gunynyal) - elhozza 

neked. Talán még a hat százalékos kamatját 
mellékelni fogja, mi?... (vállat von) 

mintha te nem tartanád meg, ha negyven ezer 
Pánkot találnál az utczán.

Vautour : (sértődött önérzettel). — Semmi 
esetre .... ha nevére szóló értékpapírok vei-
n4nak.

Vautorné , — Igen, de ha bankjegyek ?
Vautour : No hát! . . . Akkor is szívesen j 

visszaadnám a felét annak, aki . . .
A szobalány : (belépve) Egy ember van

kint a ki a nagyságos úrral szeretne beszélni ta . Megszól^ megy a g0rotok ?
PeDZ Vau ourné : Jókor jön!... Mondja, - Mint a megfordított passzióban - feleli a

j Iparaszt. - Hogy ertsem ezt? kíváncsiskodik

Szellő sóhajt a virágon, lombon át, 
Csókolja a szőke kis lány homlokát. 
Szolid szellő is azt súgja,
Gerlemadár csak azt búgja,
Hogy szeretem hogy imádom ;
És ezt, az én boldogságom:
Az a piczi, szőke leány,
Nem tudja !

Felhő szállt a badacsonyi tetőre. —
Hogy megcsaljon nem hittem vón felőle. 
Puszta, sivár, szivem, lelkem ; 
Poldogságom eltemettem.
— Tudja ezt az egész világ:
Lombos erdő, kicsi virág . . .
Hej, csak az a csalfa leány 
Nem tudja !

X A megfordított passzió.
Károly Württemberg! herczeg egyik só- 

: talovaglá«a alkalmával találkozott egy paraszt-

5. lg—5 20.
5.44 -5.46.
3 97—3.99.

P u d a p e s t-K ő b a n y a

hogy az ur eltávozott.
A szobaleány : Pénzt hoz a 

vr számára . . . egy pénztárczát ...
Vautor : Az én pénztárczámat ... ’Ve­

zesse be azonnal 1
Egy szegény ördög : Egy pénzes tárczát 

találtam itt lenn a kapu előtt . , .
Vautor : (kikapja a kezéből a tárczát.) 

Ez az ! . . . Igen, ez az ! . , . (szenvedély­
ig el) Oh drága barátom, mennyire hálás 
vagyok !

Vautourné : (csípősen) Jobb volna, ha 
t*Ma'mát vizsgálnád meg, — nem hiányzik-e
semmb , ,

Vuautour : Igaz. Egy, kettő, barom . . . 
barminczkilencz, negyven . . . Mind megvan!

Mind meg van !
Vautourné (gyanakvólag) Rizton tudod, 

hogy csak negyven volt V
Vautour : Ne beszéljünk erről. (A sze­

gény ördöghöz) : Nos, barátom, ón (a jobbik 
zsebébe kaparász) meg akarom magát jutal­
mazni. (A bal zsebében kaparász.) Nincs ná 
lám pénz ! (kivesz egy ezrest a pénztárczából.) 
Vissza tud adni az ezresből ?

A szegény ördög szabadkozik. Oh nem 
érdemli a fáradtságot hogy

Vautour : — No de . . . ugyan ! . . Te­
hát nem tud vissza adni ? . . . Pedig minden 
áron szerettem volna megjutalmazni valami­
vel .. . (kiált) Jozefin ! Vezesse ezt a becsülő-

nagyságos á herczeg. Úgy fenség, hogy a passzióban 
egy szenved mindnyájunkért, itt meg mind­
nyájan szenvedünk egyért!

*

K;csi szoba — kisebb szoba ;
Ennyi a lakásom,

De a napot — a szép napöt,
Reggel — este látom.

F’csi tűzhely : kicsi kenyér 
Süthető c-ak rajta ;

Hanem azon, tudom, hogy még 
A király is kapna.

Két télen is — két nyáron is 
Egy-egy tuba járja ;

Ki is bánja ? ha csak nem a 
Kefénknek a háta . . .

Gyere kicsi feleségem,
Tudom, mi a vágyad :

Selyem helyett betakarja
Két karom a vállad’ . . .

*

X Félreértés Idegen ur : Itthon van a 
Meyer ur ? Szobaleány : Meyer ur nncs itt­
hon, nászuton van. Idegen ur : Ejnye, igazán 
sajnálom. Szobaleány : Ön is sajnálja ? Hát 
ismeri a feleségét ?

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

— Weisz József tudapcsti terménybizomáiiyi ezég jelen­
tése. —

Debrecen, julius 20 
Készáru 2%— krral magasabb.

Őszi búza................... 6 39 -641
Tavaszi búza .... 6.74 —6.76
uszi rozs................... 5 28 —5,30.
Tavaszi rozs 
uszi zab 
Tavaszi zab .
Tengeri uj !
Sertespiacz

1895. julius 20.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz,

páronkint 400 klgron felüli súlyban (56 — 
kRól 57 kiig. Üreg közép (páronkint 300 
4C0 kgr. súlyban) —54— krtól 57-— 
kng. Firtal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55----- krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 ki gr. súlyban i —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól-----—
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
ronkmt 280 klgron felülisulyban)---- - krtól
----- krig. Közép (páronként 220—280 kgr.
súlyból) —krt —.--------- krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — ——
krtól----- krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá-
tunkint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtó- 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —55— 
krtól 56 krig.

Sertés létszám : 1896. évi julius hó
16. napján volt készletben 7919 darab
1896. évi julius hó 17. napján felhajtatott
— drb. 1896 julius hó 11. napján elszálhtta- 
toit 13 drb. 1986. julius hó 18. napjára maradt 
készletben 7901 arb. ílizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.

Ma . Kolpfer Károly Ede.
Fordította • Urszics Óarinka. 

(Folytatás.)
— Szólítson csak nevemen, mint rok< 

nők közt szokás, mondá Valeska halkan, 
kissé elfogultan, mert az ilju hangjából kiórez- 
hető keserűség zavarba ej tó.

Megbánta, hogy akkor oly rutv1 bánt 
ve'e, s hogy megmutassa, mennyire nem ha­
ragszik mar az ifjúra, rögtön teljesité kérését 
s elmondta mi indította arra, hogy a termé­
szet ölén magányosan töltsön el egy kis időt 
s hogy éppen ma először tett hosszabb ki­
rándulást. De elhallgatta az őt közelebbről 
érdeklőket s az okot, mi itt tartá. S midőn 
az ifjú kérdezősködött, mik a tervei a legkö­
zelebbi jövőre, elpirulva habozott s zavarát 
kicsapongó jókedv mögé rejtó.f
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— No de most már önnek is mindent kérdezősködik. Majd egyszer később ... de 
elkeli mondania ked-es Valter! Én min- nem, — nem — jobb ha örökre szakítunk, 
dent tudni akarok ! Miért vetette le a tiszti ^nint tettem más rokonaimmal is. Bocsásson 
ruhát ? ;meg, ha teheti! Én egy szerencsétlen, boldog-

— Hát kurtán szólva párbajom volt a tálán teremtés vagyok !:‘ 
századosommal. — Valeska hirtelen kikapta S mintha maga akarná meggátolni, hogy 
karját az ifjúéból s halványan nézett reá.,még többet mondjon, elment, őt könyörgő kéz- 
Mint villám, úgy czikázoit át agyán az „mozdulattal visszautasítva. — Isten önnel !
igazi ok.

— Hogyan ? Századossáva' ? ! uh az az 
unalmas báró, ki tulajdonkópen oka volt tá 
vozásomnak ostoba tréfája miatt, melylyal 
kettőnket oly kegyetlen zavarba hozott. S 
én önt gyanúsítottam, azt hívón, hogy meg­
jegyzéseivel ön ado't rá alkalmat ! Bocsánat 
Valter, ön értem meg verekedett vele ? Evet 
tem, miattam szenvedte e sebesülést ?

Gussow ajkaiba harapott s a földre 
szegzó tekintetét. — Ah ez a karczolás na­
gyon jelentéktelen — mondá aztán.

— De az ön pályája, melyen testestől 
lelkestől esügggött ?

Valter vállat vont s újra karját nyujtá, 
hogy az elhagyott csaliton, hová sétájuk köz­
ben jutottak átvezesse. Valeska elfogadta kí­
séretét s szótlanul haladt mellette s különös 
izgalomban, összeszoritott ajkakkal. Mos. már 
bánta, hogy unokafivórével találkozott s kér­
dezősködött.

— Valeska, — monda Valter kis szünet, 
után, halkan s nagyon komolyan, — észrevet­
tem, hogy ön már sejti, hogy nem éppen a 
pályámtól való megválás husit. Valeska ké­
rem, könyörgök mondja meg, hogy a bárónak 
illetlen megjegyzése csak azért bántotta, mert 
feltette rólam a gyalázatosságot, hogy baráta­
imnak kegyével dicsekedni merészkedtem, 
vagy talán rettenetes volt önnek a puszta, 
gondolat is, az ón ön iránti nagy hajla-i 
maimról.

— Engedje el ezt a választ Gussow ur
— mondá Valeska fagyosan s hirtelen kisza­
badná karját, de a rokon megkapta kezét s! 
szorosan tartotta.

— Miért ? mió:t ?
Nem beszélhet-e velem nyíltan? Nem1 

tudja-e, hogy éppen e félelme a nyílt beszéd-; 
tői ad reményt vigasztalhatatlan helyzetem-; 
ben ! Valeska, minket nem véletlen hozott ide 
hanem a balsors ! Ha ön belátja, hogy igaz-j 
ságtalan volt irányomban, s ha szive még 
szabad . . .

— Hagyjon el — mondá hevesen Valeska 
s kezét kikapta az övéből. Én—én nem vá­
laszolhatok s nem is akarok önnek kérdésére 
válaszolni 1“

— Valeska - kiáltott fel csodálkozva és 
szemrehauyólag az ifjú s hátrált.

Valeska az Istenért mit jelentsen ez a 
beszéd ?

Valeska homlokára tette kezét s körülné­
zett, mintha nem tudná, merre meneküljön. 
Gussow nem mert a végtelen izgatott nőtől 
többet kérdezni.

— Haza kell mennem — mondá ez végre
— nem szabad elkésnem, — nekem meg na­
gyon messze kell mennem.

— Nem szabad elkésnem ? Valeska nyug­
talanul rázta fejét. — De mégsem mehet ma­
gában, ha olyan messze van lakása. Tulajdon­
képpen merre lakik ?

— Ah ne gyötörjön örökös kérdéseivel ! 
Hisz mondtam már, nem akarom, hogy magá­
nyomban zavarjanak! Magam is hazatalálol.“ 
Az ifjú kimérten meghajtotta magát. Valesl a 
sajnálta, hogy érthetetlen daczával újra meg­
sértette unokafivérót. Még egyszer feléje fordí­
tó arczát. Hangja lágyakban hangzott, mint 
akarta.

Igazán csuful viselkedem önnel szemben 
jól tudom. De kérem, Valter, higyje el, fáj­
dalmat okoz, ha személyesnek látszó énemről

(Folyt, köv.)

Tájékoztató.
A tiönciy-egyeeület „Otthon“-« a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterein, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u, 3—ti ig,
Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
Fnmnnkntanitás. A kézügyesitő egyesület íőreát 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csouort.

Zene-estélyek.
Az „Arany Rita“ kávéházban hetenkint két zene­

estély van : héttőn Hacz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyart testvérek 
zenekara.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében oaprnap es- 
tenkint a Magyart testvérek, Rácz Karoly és Verem Tóti 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol kirdlynöu vendéglőben kedden Mayyari 
testvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Veres Tóni 
játszanak.

A „Margit“-lUrdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
a. J/,6— */,9 óra közt sétahaugverseny. — .látszik a ka­
tonazenekar.

A Corsóu kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Káro[y és Tere» Tóni zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

Szauer Sándor „Arany sasukávéházba minden hét­
tőn este Veres Tóni zenekira zeneeitélyt tart.

Vilmos Ferencz kávéházábau a Sas-ntczai „Otthon"- 
ban zeneestély hetenként háromszor.

A vásártéren tx S/.éohonyi-uto/u végén. ^

ry io varda.
HDHBaHHHnHHHMnnaMBaUai

M& hétfős július hó 20-áa1 este 8 órakor 
NT DI8Z és

J u t a 1 o m előadás
ítiffenach ur jutalomjátéka.

Az összes művészek és művésznők fellepte legjobb 
kai és az iskola-lovak elővezetésével :

melyből különösen kiemelendők :
RIFFENACH ur mint Jockey.

mutatványaik-

CSAKDÁS amagas iskola minden nemében, lovagolja 
RIFFENACH ur.

Először :
Marhnne k. a. Orloff iskolalovon

— íérfi nyeregben. —

Először :
(>rand Pás <le l>enx

két lovon Marianne k. a. és Riffenach ur által.

A matróz lovon hajotOrÓM «‘lőtt ón után llerkel ur által.
Végül :

BaJAZZO
nagy némaképlet, balettel.

Holnap kedden július 21-én
Elite előadás.

A szünetek alatt Weisz, 
és Imbrus bohóczok

Kolvek, Albert, Marti no és a 2 August Milanelo 
fogják a közönséget kellemesen szórakoztatni.

A zenét a lovarda zenekara szolgáltatja Gross karmester vezetése mellett.

'J) Hely árak

Av-'s
Zártszék 1 .,t í. hely 8) kv. Il-ik hely 60 kr. II.-ik hely 40 kr. Karzat 20 k- . 
Gyermekek 10 éven alól és katonák Őrmestertől lefelé a 2-ik és 3-ik hely ej 

mérsékelt árakat fizetnek.

Jegyek este 7 óráig e’őre válthatók ; Schwarcz Dániel urnái a „Bika“ szállodában és a főtözsdében.

A nagyérdemű közönsog becses pártfogásába ajánlja magát

özv. Undor*
lovarda tr'ajdonos.

ill.

Aranyérmekkel kitüntetve. Első cs. es kir. kizár, szabadalm. Aranyérmekkel kitüntetve.

OMLOKZAT-FESTEK-GYAR
Kronsteiner Károly Wien, III, Haupstrasse 120. szám, saját házában.

FŐherczegi és herczegi uradalmak cs. és kir. katonai raktárak, vasút-, ipar-, banya- és hamortarsulatok. építkezési munkálatok, VÁLLALKOZÓK és, ÉPÍTŐMESTE­
REK, valamint gyártulajdonosok szállítója. — Ezen homlokzattestékek, melyek mészben oldhatók száraz porított állapotban, 40 különféle színmintában kilón kint lo 
rtól feljebb szállíttatnak és a festékszinek tisztaságát, illetőleg teljesen hasonló az olajmázoláshoz. — Mintalapok és használat! utasítások ingyenes bermentve küldetnek



.i

I

4f?.i

pi

f4-

v.1
■ Séi

ll,' ■*:

„43

m y

14:{4 il,

1 <4

' ;Í

1 ;é4,;

1 tj'
■4
...; J;

<J: ,>a!

BOROS Testvérek
női divat áruházában, 

Debreczen, Kossuth-utcza 3 sz.
Legnagyobb választék.

Utólérheteilen olcsóságok.

Női rnliäk készíttetése
méret szerint.

Cretonnok 16 kr. méterenként. 
Battistok 31 „ „
Atlassatinok 36 „
Szép selymek 38 „
Gyapjú delain 39 „

Olcsó és szép szobák
Budapesten.

Két szépen berendezett kü- 
lön-külön bejáratú szoba az 
ezredéves kiállítás közvetlen 
közelében a városligetben ár­
nyékos helyen épült egészen 
uj házban, úri családok részére 
együtt vagy egyenként 5—H 
és 14 napi időre kiadó.

Előjegyezhetni: I)ebreezön­
ben a »Margit-lürdő« pénztárá­
nál és Budapesten a kiállítás 
területén levő Debreczeni csár 
dában a tulajdonosnál.

6443.
1896.

Árverési hirdetmény.
Debreczen sz kir. város tanácsa ré­

széről közhíré tétetik, miszerint, a város 
tulajdonát képező következő földek u. vn.

1) a Sziki gyakori 388 hold szántó, 
kaszálió és legelő föld.

2.) a Ilatvan-utczai 118 hold és 1555_^
tilalmas föld.

3) a Komlós-kerti 26 nyilas és 4 □-! 
öl föld és az eliez tartozó régen szováti 
útrészt képezett 1 hold 1017 D-öl föld 
terület.

4.) a Kovács Pál féle ház 16 hold 
ondódi föld.

5) a Tóth ház utáni 19 hold 1310 El­
öl és az Oláh ház 26Vs hold ondódi föld 
s végre

6 ) a Hatvan és Varga-utczai ondódi: 
és ujosztásu földeken gyakorolható vadá 
szati jog a városház nagytanácstermében! 
f. 1896 évi julins hó 28 ik napján dél­
előtt 8—12 óra között nyilvános árveré­
sen 6—6 évre a városi számvevő hiva­
talnál megtekinthető feltételek mellett ha­
szonbérbe fognak adatni.

Miről az árverelni óhajtók azzal ér 
te ültetnek, hogy a feltételekben foglalt 
kikiáltási árak 10°/o-át bánatpénzül az ár- 
vereltető bizottság kezéhez készpénzben 
letenni tartoznak.

Debreczen, 1896. július 13.
A városi tanács

Y © r e Xi. c z;

©

előbb Boros .1. sírkő raktára
a koröskodeluii bankpalotájában.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy
Boros Ignáoz úrtól

a sírkő- és kőfaragó-üzletét
megvettem és azt minden e szakmába vágó kövekkel dúsan telszeiettem és 
uionnan berendeztem, úgy, hogy a legnagyobb igényeket is kielégíthetem.

Raktáramban mindenkor nagy választékban vannak mindenféle már­
vány, gránit és Sy©nit sirköveK.

Elvállalok sirkeritéseket vasrácscsal, vagy anélkül, továbbá sírbolt épí­
téseket jutányos árakon eszközlök.

Sírkő üzletemet személyesen fogom vezetni és igyekezetem oda irányul 
hogy szolid, pontos kiszolgálás és jutányos áraimmal a nagyérdemű közön­
ség teljes bizalmát kiérdemeljem.

Vidéki megkeresésre rajzokkal és árjegyzékkel szívesen szolgálok, sír­
kövek feléllitását úgy helyben, mini vidéken teljesítem.

Magamat a t. közönség pártfogásába ajánlva, maradtam kiváló
tisztelettel

KEGYES FEREXCZ.
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bámulatosan bal! Felttliinilhatlaii

Féleevházi János, Francsics Vincze, ruvscu iv».uy, -V (i-‘
Havas József, Jánosy Béla. Klein Bernét, Kőim testvérek, Kuhn II. Kl,on Lajos

I !«■

Debreczen, 1896. nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.
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